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I r t a : ILLÉS BÉLA 
A tótokról tudtaím azt is, hogy sokan, több m in t kétmillión élnek 

Magyarországon, a ruszinföldtöl n y u g a t fölé. T u d t a m továbbá, hogy na -
- gyón sok tót vándorol k i Amerikába, *niert földjük nincs és. munkát n e m 

•igen kapnak Magyarországon. ElméJetileg i smer t em hát a tótokat, de a 
valóságban sokáig csak egy tótot láttam. G o v r i k o t . Míg egyszer, két 
marhavagonban hetvenki lenc tót érkezett Szolyviára. A tótokat a gyár 
hozatta , m i k o r megkezdték az új gyár, a metilalko'hoLgvár építését. 

A hetvenki lenc tótot a gyárigazgatóság egy barakban helyezte e l . 
Apnennyiben én a do lgo t meg t u d t a m ítélni, ezek a tótok emberek v o l 
t ak . E t tek , i t t ak , beszéltek éppúgy, m i n t a szo lyvaiak. Csak éppen más 
nye lven beszélitek és még kevesebbet ettek. 

Ruházatuk éppoly kopo t t vo l t . m i n t a ruszinoké, csak épphogy szé
les bőrtüszőt hord tak a derekukon és bőrbocskort a lábukon. Reggeltől 
e s f e o t t do lgoztak az épülő gyáron, aztán mostak, vasa l tak. íőztek. 
M i k o r besötétedett, nem gyújtottak világot, (hanem a sötétben ülve éne
ke l tek . Nagyon szomorú, nagyon szép dalokat énekeltek. 

A tótok nem dolgoztak rosszabbul, m i n t a többi építőmunkások, 
mégis két krajcárral kisebb órabért kaptak , m i n t a magyarok , rusz inok 
és zsidók. A szo lyva iak nevettek az »olcso Janosokon«. 

A tótokról az t beszélik, hogy akárhova is kerülnek, mindenütt t a 
lálnak ismerőst, barátot, rokont . Egy dal azt állítja, hogy a kannibálok 
fogságába esett tót a kannibálfőnökben régi komájára ismert . A m e n n y 
országba igyekvő tót ped ig a kaput őrző Szent Péterben ismert n a g y 
bátyjára. A írni tótjaink azonban sokáig nem le l tek Szolyván. sem kör
nyékén, se barátot, se rokont . U g y éltek, mintha ra j tuk kívül nem v o l 
na élőlény a Kárpátok a la t t . De hogy így. elszigetelten élve is meg i s 
merked tek a s zo l yva i v i s zonyokka l , kiderült, am iko r a tótok m u n k a -
felügyelője. Sa f rany ik . összetalálkozott Gagatkó Fjiodor polenai ko r cs -
márossal. akiben régnemlátott puszipajtására ismert . Sa f rany ik és Ga
gatkó tizenkét év előtt egy T imescu nevü erdélyi román parancsnok
sága a l a t t m a g y a r huszárok vo l tak — Amerikában, egy texasi vándor
c i rkuszban. Ez a foglalkozás elég jövedelmező vo l t . de Gagatkó g y o m 
r a nem sokáig b i r t a . Az attrakció ugyanis , amit T imescu m a g y a r h u 
szárai mutoga t tak , főleg — nyereg a la t t puhított - - nyers lóhús evésé
ből állott. És ezt nem minden gyomor b i r j a . A Gagatkóé például nem 
b i r t a . E lment hát titkárnak egy bapt is ta prédikátorhoz. 

Gagatkó örömében m a j d k iug r o t t a bőréből, m i k o r régi huszárpaj-
tását viszontlátta. A kiszolgálást feleségére bízva, elbeszélgetett Sáfrá
nyokkal >>a régi jó időkről«, amer ika i módra szódavizet keverve az i t a l 
ba. A szódával kever t ánizspálinkának — amelyet Gagatkó így viszkivé 
léptetett elő — förtelmes íze vo l t . de Amerikára emlékeztetett, ha nem 
is ízével, legalább a készítési módjával. 

A két vo l t huszár ango l nyelven beszámolt egymásnak az utolsó 
tíz esztendő eseményeiről. M i k o r már jócskán i t t ak . Sa f rany ik rátért 
a r ra a kérdésre, am i az oldalát fúrta: 

— Mondd, m y frend. miért nevezik Szolyván a zsidókat m a g y a 
roknak? 

— Azért, mer t Szolyván a magyarok csak a zsidókkal együtt 
képeznek többséget. 

— Értem. Ez i t t ugyanúgy van, .mint Kassán. Most még csak 
egyet mondj meg old f rend. Hogy a magyarok miért számítják a zsidó-
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ka t m a g y a r o k n a k : ez világos. De miért nevez ik a zsidók önmagukat 
magya roknak? 

— Na ha l lod , ez is kérdés? H a a zsidó önmagát zsidónak vallja, 
a szomszédja már büdös zsidónak nevezi. Ha m e g magya rnak vall ja 
magát, akko r ő nevezhet i a szomszédját tetves rusz innak. De mért ér
dekel téged a n n y i r a a zsidó? 

— Megmondha tom — felelte rövid gondolkozás után Sa f rany ik — 
és meg is mondom. Tudod , m y frend — f o l y t a t t a suttogva — a do log 
úgy áH. hogy m i , tótok két krajcárral kevesebb órabért kapunk, m i n t 
a rusz in, (magyar és zsidó munkások. A z t t u d o m Amerikából, hogy 
valaki m ind i g kevesebbet keres, m i n t a többi. I t t a néger, o t t a zsidó, 
a m o t t a t ó t . . . Azon töröm a fejem, hogy lehetne ímegcsinálni. hogy 
— ne érts félre, o ld f rend — szóval, mikép lehetne megcsinálni, hogy 
a tót munkás ugyananny i t kapjon, m i n t a magya r és he lyet te a zsidó 
kap jon kevesebbet. A gyárnak mindegy , hogy k i az olcsó lános, de a 
tótnak nem mindegy . 

M i a l a t t Sa f rany ik azon törte a fejét, hogy lehetne egysz int re hozn i 
a tót és a magya r munkás keresetét — a gyárigazgatóság megoMot ta 
a kérdést. Nem a tótok órabérét emelte fel két krajcárral, hanem a 
magyar , rusz in és zsidó munkásokét szállította le. 

A szo lyva iak rettenetesen felháborodtak. De gyűlöletük nem a 
gyárigazgatóság ellen fo rdu l t , hanem a bérnyomó tótok ellen. 

— Megáll játok b i t angok ! 
— A g y o n ke l l ütni a gazembereket ! 
— I l y e t agyonütni nem gyilkosság! Hisz a tót — nem ember. 
A szo lyva iak efféle dologban könnyen döntöttek. Nye l v - és vallás

különbségre való tek intet nélkül egyhangúlag elhatározták, hogy 
»emberség.re tanitjak« a tótokat. Ebben az »oktato munkaban« m inden 
szo lyva i munkás szívesen akaródzott résztvenni, de az okossás: ön
mérsékletre in te t t . Ha a rusz inok is résztvesznek a tótok kioktatásá
ban, akkor a főszolgabíró beleavatkozik és lecsukat ja a támadókat. 
Lehet , hogy akkor is beavatkoz ik, ha csak magyarok ver ik el a tóto
ka t , de ez a beavatkozás nem veszedelmes. A főszolgabíró ebben az 
esetben nem a támadókat, hanem a megtámadottakat fogja lecsukatni . 
Határozatba ment tehát, hogy a tótokat a magya rok fogják e lverni és 
ebben a munkában csak egy-két zsidónak lesz joga résztvenmi. O l yan 
zsidónak, ak iket mindenk i magya rnak számít. 

Szombaton este — bérfizetés után — hangos vo l t a ko rcsma . 
Fogyo t t a bor és fogyo t t a pálinka. 
Máskor szombaton este két csendőr is vigyázott a korcsmára, 

most a közelbe se jött csendőrféle. 
Szabad a vásár! 
A bor tudvalevőleg bátorságot kölcsönöz. De ha o lyan ember issza, 

a k i bor nélkül is bátor, annak a bor elveszi az eszét. így történt a 
szo lyva i magya rokka l . M i k o r éjféltájt rámentek a tótokra, ész nélkül 
csinálták a dolgot . Két legény bedöntötte az ajtót, kettő két ablakot 
tört be — aztán nek i a tótságnak. 

— Üsdd a b i tangot ! 
A magva rok ordítoztak, harsányan, de nem sokáig. A tótok, vagy 

ébren várták a támadókat, vagy nagyon könnyű vo l t az álmuk, me r t 
az első szóra va lamennyien talpon vo l tak . Ök nem kiáltoztak, hanem 
ütöttek. Lécekkel, dorongokka l , fejszenyéllel, székkel. 

A harc rövid ideig t a r t o t t . 
A magyarok teljes vereséget szenvedtek. 
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Regge l ig Szevelila dok to r huszonkét sebesültet kötözött be. T i z e n 
nyo lc m a g y a r t , négy tótot. 

Reggel, (mikor az asztalos épp azon fáradozott, hogy legalább 
egye t l en ép széket v agy aszta l t fedezzen fel a tótok barakjában, csen
dőrök jöttek. A főszolgabíró tizenkét tótot hűvösre te t t . 

A gyárigazgatóság t i l t akozo t t . 
— A legjobb munkásaink! Ártatlan emberek! Megtámadták őket 

s ők védekeztek. Ez minden bűnük. 
A főszolgabíró belátta, hogy a gyárigazgatóságnak igaza van. K i 

engedte hát a tótokat és heDyükbe — tizennégy rusz in munkást foga
t o t t be. Most a munkások t i l t akoz tak . 

— Ártatlan embereket fogtak l e ! A rusz inok nem vettek részt a 
verekedésben. Ha a tótok ártatlanok, ők még sokkal ártatlanabbak. 
Amflg k i nem engedik őket, nem dolgozunk. 

Kedden reggel a magyar , rusz in ős zsidó imunkások letették a 
szerszámot. Délben már a po lenkai fatelep is »leaillott«. Délután átra
gadt a sztrájk Hársfalvára. 

De a tót munkások tovább dolgoztak. 
Az éipítkezést és a tót barakot csendőrök vették körül. 
A szo lyva i munkások fogadkoztak, hogy megmutatják azoknak a 

»diszno totoknak«, hogy ho l l a k i k az Isten. 
A tótokat megnyugtatandó, a gyárnak egy cseh származású mér

nöke, bizonyos Szedlacsek nevű úr, ebédszünet a la t t beszédet intézett 
hozzájuk, va l ami oáyan nye lven , amiről ő azt h i t t e , hogv tót nye l v . 

— T i nem vagy tok aljas, b i tang szocialisták — szavalta Szedla-
csek — t i hű f iai v a gy t ok a m a g y a r hazának, hű alattvalói felséges 
királyunknak. 

A tótok nem sokat értettek Szedlacsek szavaiból, de azt megér
tették, hogy Szolyván sztrájk van . Ebédszünet után hetvenkilenc tótból 
csaik huszonhárom vette fel a munkát. Délután folyamán ezek is sztrájk
ba állottak. 

Szerdán a főszolgabíró kiengedte a tizennégy ruszint . De a sztrájk 
tovább f o l y t . A munkások a régi bérek visszaállítását követelték és a 
sztrájk átterjedt a Szolyvátóü egy órányira fekvő volóci fatelepre is. 

Csütörtökön a gyárigazgatóság a magyar , rusz in és zsidó munká
sok számára visszaállította a régi béreket. A sztrájk tovább f o l y t . 
A magyar , rusz in és zsidó munkások most már béremelést követeltek 
a tót munkások részére is. Leghangosabbak a bekötöttfejű magya rok 
vo l tak . Ugyanazok, ak ik pár n.a;p előtt meg akarták verni a tótokat. 

Csütörtökről péntekre virradó éjjel a gyárigazgatóságnak kitűnő 
ötlete támadt. K idobo l ta t ta , hogy a sztrájkot antiszemiták szervezik — 
a Mózesvallású gyárigazgató el len. 

Erre a zsidó munkások lüptek előtérbe. 
Pénteken nem a bekötöttfejű magyarok , hanem a kaftános zsidó 

munkások vitték a szót, az ősi héber próféták összes borzalmas átkait 
szórva a gyárvezetőségre. 

— Kendőzött babilóniai szajha, közeleg az ítélet dörgött a szó 
az igazgató pirosfedelű svájci villája felé. 

Szombaton a gyárigazgatóság megadta magát: a tótok ugyano lyan 
bért kapnak, m in t a többiek. 

A megegyezés aláírása után a zsidó kultúregyesület elnöke Ee ld-
mann. beszédet intézett a szo lyva i munkásokhoz: 

— És ak i ezentúl azt mer i mondani , hogy a tót nem ember, az: 
gazember német k u t y a ! — fejezte be szónoklatát. 


